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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN
HÜLSENTRIMMERPILOT

Einführung
Danke, dass du dich für den Forster HülsentrimmerPilot entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du den HülsentrimmerPilot verwendest, um dich mit seinen
Funktionen und Sicherheitsvorkehrungen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den HülsentrimmerPilot immer gemäß den Anweisungen des Herstellers, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Gefahren während des Betriebs
zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Missbrauch
und Unfälle zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig den HülsentrimmerPilot auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Befolge alle lokalen Vorschriften hinsichtlich der Verwendung und Entsorgung von Werkzeugen und Geräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, beim
Betrieb des HülsentrimmerPilot.
Betreibe den TrimmerPilot nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder in explosiven Atmosphären.
Stelle sicher, dass der TrimmerPilot vor der Nutzung sicher am Trimmer befestigt ist, um zu verhindern, dass
er sich während des Betriebs löst.
Vermeide es, Hände oder Finger in der Nähe des Schneidebereichs zu platzieren, während der TrimmerPilot
in Gebrauch ist.
Versuche nicht, den HülsentrimmerPilot in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies seine
Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Trimmer vom Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist, bevor du den
HülsentrimmerPilot anbringst.
Richte den TrimmerPilot mit der vorgesehenen Öffnung am Trimmer aus.
Befestige den TrimmerPilot sicher gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, dass der Pilot richtig installiert ist und nicht wackelt.

Nutzung:

Schalte den Trimmer ein und lasse ihn die erforderliche Betriebsdrehzahl erreichen.
Halte die Hülse fest gegen den TrimmerPilot.
Führe die Hülse vorsichtig in den Schneidebereich ein und achte darauf, dass deine Hände außerhalb
des Schneidbereichs bleiben.
Schalte nach dem Trimmen den Trimmer aus und entferne vorsichtig die Hülse vom Pilot.
Reinige den TrimmerPilot nach jedem Gebrauch, um seine Leistung und Sicherheit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den HülsentrimmerPilot gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroabfälle und Werkzeuge.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in Betracht oder
bringe es zu einer dafür vorgesehenen Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung des HülsentrimmerPilot wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
örtlichen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, sorgst du für ein sichereres und effektiveres Erlebnis mit deinem
Forster HülsentrimmerPilot. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!
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CASE TRIMMER PILOT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Forster Case Trimmer Pilot. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before using the
Case Trimmer Pilot to familiarize yourself with its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Always use the Case Trimmer Pilot in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents
and injuries.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit to avoid any hazards during operation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse and accidents.
Regularly inspect the Case Trimmer Pilot for any signs of damage or wear. Do not use if any parts are
damaged.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
operating the Case Trimmer Pilot.
Do not operate the trimmer pilot near flammable materials or in explosive atmospheres.
Ensure that the trimmer pilot is securely attached to the trimmer before use to prevent it from becoming loose
during operation.
Avoid placing hands or fingers near the cutting area while the trimmer pilot is in use.
Do not attempt to modify or alter the Case Trimmer Pilot in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the trimmer is unplugged or turned off before attaching the Case Trimmer Pilot.
Align the trimmer pilot with the designated opening on the trimmer.
Securely fasten the trimmer pilot in place according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the pilot is properly installed and does not wobble.

Usage:

Turn on the trimmer and allow it to reach the necessary operating speed.
Hold the case firmly in place against the trimmer pilot.
Gently guide the case into the cutting area, ensuring that your hands remain clear of the cutting path.
After trimming, turn off the trimmer and carefully remove the case from the pilot.
Clean the trimmer pilot after each use to maintain its performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the Case Trimmer Pilot in accordance with local regulations regarding electronic waste and tools.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options or returning it to a
designated disposal facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the Case Trimmer Pilot, please reach out to the manufacturer or
your local distributor. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you ensure a safer and more effective experience with your Forster Case
Trimmer Pilot. Thank you for prioritizing safety!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PILOTO DE
RECORTE DE CASQUILLOS

Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Recorte de Casquillos de Forster. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad e información para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el Piloto de Recorte de Casquillos para familiarizarte con sus características y
precauciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Piloto de Recorte de Casquillos de acuerdo con las instrucciones del fabricante para
prevenir accidentes y lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para evitar cualquier peligro durante la
operación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir mal uso y accidentes.
Inspecciona regularmente el Piloto de Recorte de Casquillos en busca de signos de daño o desgaste. No lo
uses si alguna parte está dañada.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de herramientas y equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
operar el Piloto de Recorte de Casquillos.
No operes el piloto cerca de materiales inflamables o en atmósferas explosivas.
Asegúrate de que el piloto de recorte esté firmemente sujeto al recortador antes de usarlo para evitar que se
afloje durante la operación.
Evita colocar las manos o los dedos cerca del área de corte mientras el piloto de recorte esté en uso.
No intentes modificar o alterar el Piloto de Recorte de Casquillos de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer su seguridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el recortador esté desconectado o apagado antes de adjuntar el Piloto de Recorte
de Casquillos.
Alinea el piloto de recorte con la abertura designada en el recortador.
Asegura el piloto de recorte en su lugar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica que el piloto esté correctamente instalado y no se mueva.

Uso:

Enciende el recortador y permite que alcance la velocidad de operación necesaria.
Sostén el casquillo firmemente contra el piloto de recorte.
Guía suavemente el casquillo hacia el área de corte, asegurándote de que tus manos permanezcan
alejadas de la trayectoria de corte.
Después de recortar, apaga el recortador y retira cuidadosamente el casquillo del piloto.
Limpia el piloto de recorte después de cada uso para mantener su rendimiento y seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Piloto de Recorte de Casquillos de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos y herramientas.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje o devuélvelo a
una instalación de eliminación designada.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso del Piloto de Recorte de Casquillos, comunícate con el
fabricante o tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más
eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, aseguras una experiencia más segura y efectiva con tu Piloto de Recorte
de Casquillos de Forster. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU PILOTE DE COUPE
DE DOUILLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le pilote de coupe de douille Forster. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
d'utiliser le pilote de coupe de douille afin de vous familiariser avec ses caractéristiques et ses précautions de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le pilote de coupe de douille conformément aux instructions du fabricant pour éviter les
accidents et les blessures.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, sec et bien éclairé pour éviter tout danger pendant l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les abus et les
accidents.
Inspectez régulièrement le pilote de coupe de douille pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas
si des pièces sont endommagées.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des outils et équipements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du pilote de coupe de douille.
Ne faites pas fonctionner le pilote près de matériaux inflammables ou dans des atmosphères explosives.
Assurezvous que le pilote de coupe est solidement fixé au coupedouilles avant utilisation pour éviter qu'il ne
devienne lâche pendant l'opération.
Évitez de placer vos mains ou vos doigts près de la zone de coupe pendant que le pilote de coupe est en
service.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le pilote de coupe de douille de quelque manière que ce soit, car cela
pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le coupedouilles est débranché ou éteint avant de fixer le pilote de coupe de douille.
Alignez le pilote de coupe avec l'ouverture désignée sur le coupedouilles.
Fixez solidement le pilote de coupe en place conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que le pilote est correctement installé et ne vacille pas.

Utilisation :

Allumez le coupedouilles et laissezle atteindre la vitesse de fonctionnement nécessaire.
Maintenez la douille fermement en place contre le pilote de coupe.
Guidez doucement la douille dans la zone de coupe, en vous assurant que vos mains restent éloignées
du chemin de coupe.
Après la coupe, éteignez le coupedouilles et retirez soigneusement la douille du pilote.
Nettoyez le pilote de coupe après chaque utilisation pour maintenir ses performances et sa sécurité.

Instructions d'Élimination
Éliminez le pilote de coupe de douille conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et les outils.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage ou retournezle
à une installation d'élimination désignée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du pilote de coupe de douille, veuillez contacter le fabricant
ou votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous garantissez une expérience plus sûre et plus efficace avec votre pilote
de coupe de douille Forster. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PILOTA PER
TAGLIATORE DI CASSE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota per Tagliatore di Casse Forster. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare il Pilota per Tagliatore di Casse per familiarizzare con le sue caratteristiche e le
precauzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il Pilota per Tagliatore di Casse in conformità con le istruzioni del produttore per prevenire
incidenti e infortuni.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per evitare pericoli durante l'operazione.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi impropri e incidenti.
Ispezionare regolarmente il Pilota per Tagliatore di Casse per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare
se alcune parti sono danneggiate.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di strumenti e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'operazione del Pilota per Tagliatore di Casse.
Non operare il pilota vicino a materiali infiammabili o in atmosfere esplosive.
Assicurarsi che il pilota sia saldamente fissato al tagliatore prima dell'uso per prevenire che si allenti durante
l'operazione.
Evitare di posizionare mani o dita vicino all'area di taglio mentre il pilota è in uso.
Non tentare di modificare o alterare il Pilota per Tagliatore di Casse in alcun modo, in quanto ciò potrebbe
compromettere la sua sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il tagliatore sia scollegato o spento prima di attaccare il Pilota per Tagliatore di Casse.
Allineare il pilota con l'apertura designata sul tagliatore.
Fissare saldamente il pilota in posizione secondo le istruzioni del produttore.
Controllare che il pilota sia installato correttamente e non oscilli.

Uso:

Accendere il tagliatore e consentire che raggiunga la velocità operativa necessaria.
Tenere saldamente il bossolo in posizione contro il pilota.
Guidare delicatamente il bossolo nell'area di taglio, assicurandosi che le mani rimangano lontane dal
percorso di taglio.
Dopo il taglio, spegnere il tagliatore e rimuovere con cautela il bossolo dal pilota.
Pulire il pilota dopo ogni uso per mantenere le sue prestazioni e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Pilota per Tagliatore di Casse in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e gli
strumenti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considerare opzioni di riciclaggio o restituirlo a un impianto
di smaltimento designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del Pilota per Tagliatore di Casse, si prega di contattare il
produttore o il distributore locale. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si garantisce un'esperienza più sicura ed efficace con il proprio Pilota per
Tagliatore di Casse Forster. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PILOTA DO
PRZYCINANIA ŁUSKI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilota do Przycinania Łuski Forster. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o staranne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem Pilota do Przycinania Łuski, aby zapoznać się z jego funkcjami oraz
środkami ostrożności.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj Pilota do Przycinania Łuski zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec wypadkom i
urazom.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby uniknąć jakichkolwiek zagrożeń
podczas obsługi.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu i wypadkom.
Regularnie sprawdzaj Pilot do Przycinania Łuski pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli
jakiekolwiek części są uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania i utylizacji narzędzi oraz sprzętu.

Szczególne Środki Ostrożności
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi Pilota
do Przycinania Łuski.
Nie obsługuj Pilota w pobliżu materiałów łatwopalnych lub w atmosferze wybuchowej.
Upewnij się, że pilot jest pewnie przymocowany do przycinarki przed użyciem, aby zapobiec luzowaniu się
podczas pracy.
Unikaj umieszczania rąk lub palców w pobliżu obszaru cięcia podczas używania Pilota.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać Pilota do Przycinania Łuski w jakikolwiek sposób, ponieważ może to
zagrozić jego bezpieczeństwu i skuteczności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że przycinarka jest odłączona od zasilania lub wyłączona przed przymocowaniem Pilota
do Przycinania Łuski.
Wyreguluj pilot do odpowiedniego otworu w przycinarce.
Pewnie przymocuj pilot zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy pilot jest prawidłowo zainstalowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włącz przycinarkę i poczekaj, aż osiągnie wymaganą prędkość roboczą.
Pewnie trzymaj łuskę w miejscu przy Pilocie do Przycinania.
Ostrożnie wprowadź łuskę do obszaru cięcia, upewniając się, że Twoje ręce pozostają z dala od ścieżki
cięcia.
Po przycinaniu wyłącz przycinarkę i ostrożnie usuń łuskę z pilota.
Po każdym użyciu oczyść Pilota do Przycinania Łuski, aby utrzymać jego wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Pilota do Przycinania Łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
narzędzi.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu lub zwróć go do
wyznaczonego punktu utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Pilota do Przycinania Łuski,
skontaktuj się z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły produktu, aby
uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewniasz sobie bezpieczniejsze i bardziej efektywne
doświadczenie z Pilotem do Przycinania Łuski Forster. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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CASE TRIMMER PILOT TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Case Trimmer Pilotin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen Case Trimmer Pilotin käyttöä, jotta voit
tutustua sen ominaisuuksiin ja turvallisuusohjeisiin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina Case Trimmer Pilotia valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien ja vahinkojen estämiseksi.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu, jotta vältetään vaaratilanteet käytön aikana.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa väärinkäytön ja onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti Case Trimmer Pilotin kunto ja etsi merkkejä vaurioista tai kulumisesta. Älä käytä, jos
osia on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja laitteiden käytössä ja hävittämisessä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, Case Trimmer
Pilotin käyttöä varten.
Älä käytä trimmer pilotia lähellä syttyviä materiaaleja tai räjähdysherkissä ympäristöissä.
Varmista, että trimmer pilot on tukevasti kiinnitetty trimmeriin ennen käyttöä, jotta se ei pääse löystymään
käytön aikana.
Vältä laittamasta käsiä tai sormia leikkuualueen lähelle, kun trimmer pilot on käytössä.
Älä yritä muokata tai muuttaa Case Trimmer Pilotia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden
ja tehokkuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että trimmer on irrotettu sähköverkosta tai sammutettu ennen Case Trimmer Pilotin
kiinnittämistä.
Kohdista trimmer pilot trimmerin merkitylle aukolle.
Kiinnitä trimmer pilot tukevasti paikoilleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että pilot on oikein asennettu eikä se heilu.

Käyttö:

Käynnistä trimmer ja anna sen saavuttaa tarvittava käyttönopeus.
Pidä kaso tiukasti paikallaan trimmer pilotin vasten.
Ohjaa case varovasti leikkuualueelle varmistaen, että kätesi pysyvät leikkuureitillä.
Leikkauksen jälkeen sammuta trimmer ja poista case varovasti pilotista.
Puhdista trimmer pilot jokaisen käytön jälkeen sen suorituskyvyn ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä Case Trimmer Pilot paikallisten sähköjätteen ja työkalujen hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Sen sijaan harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai palauta se
määrättyyn hävittämispaikkaan.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä Case Trimmer Pilotin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisemman ja tehokkaamman kokemuksen Forster Case
Trimmer Pilotin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR HYLSSVARV
STYRTAPPAR

Introduktion
Tack för att du valt Forster Hylssvarv Styrtapp. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder
Hylssvarv Styrtappen för att bekanta dig med dess funktioner och säkerhetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Hylssvarv Styrtappen i enlighet med tillverkarens instruktioner för att förhindra olyckor och
skador.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och väl upplyst för att undvika faror under drift.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra felanvändning och olyckor.
Inspektera regelbundet Hylssvarv Styrtappen för tecken på skador eller slitage. Använd inte produkten om
några delar är skadade.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och avfallshantering av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder Hylssvarv Styrtappen.
Operera inte styrtappen nära brännbara material eller i explosiva atmosfärer.
Se till att styrtappen är ordentligt fäst vid hylssvarven innan användning för att förhindra att den lossnar under
drift.
Undvik att placera händer eller fingrar nära skärområdet medan styrtappen är i bruk.
Försök inte att modifiera eller ändra Hylssvarv Styrtappen på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess
säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hylssvarven är urkopplad eller avstängd innan du fäster Hylssvarv Styrtappen.
Justera styrtappen med den angivna öppningen på hylssvarven.
Fäst styrtappen ordentligt på plats enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att styrtappen är korrekt installerad och inte vobblar.

Användning:

Sätt på hylssvarven och låt den nå den nödvändiga driftshastigheten.
Håll hylsan stadigt på plats mot styrtappen.
För försiktigt in hylsan i skärområdet, se till att dina händer hålls borta från skärbanan.
Efter trimning, stäng av hylssvarven och ta försiktigt bort hylsan från styrtappen.
Rengör styrtappen efter varje användning för att upprätthålla dess prestanda och säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera Hylssvarv Styrtappen i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt avfall och verktyg.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ eller återlämning till en avsedd
avfallsanläggning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av Hylssvarv Styrtappen, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala distributör. Se till att du har produktinformation redo för ett mer effektivt svar.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säkrare och mer effektiv upplevelse med din Forster
Hylssvarv Styrtapp. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO PILOT OŘEZÁVÁNÍ
NÁBOJNIC

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pilot ořezávání nábojnic Forster. Tento návod poskytuje důležité pokyny k bezpečnosti a
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím pilota ořezávání nábojnic si prosím
pečlivě přečtěte tento manuál, abyste se seznámili s jeho funkcemi a bezpečnostními opatřeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pilot ořezávání nábojnic v souladu s pokyny výrobce, abyste předešli nehodám a zraněním.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a dobře osvětlený, aby se předešlo jakýmkoli nebezpečím
během provozu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli zneužití a nehodám.
Pravidelně kontrolujte pilot ořezávání nábojnic na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud jsou jakékoli části poškozené.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace nástrojů a zařízení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
pilota ořezávání nábojnic.
Nepoužívejte pilot ořezávání blízko hořlavých materiálů nebo v explozivních atmosférách.
Ujistěte se, že je pilot ořezávání bezpečně připevněn k ořezávači před použitím, aby se zabránilo jeho
uvolnění během provozu.
Vyhněte se umístění rukou nebo prstů blízko řezací oblasti, zatímco je pilot ořezávání v provozu.
Nepokoušejte se pilot ořezávání nábojnic jakkoli upravit nebo změnit, protože to může ohrozit jeho
bezpečnost a účinnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je ořezávač odpojen nebo vypnut před připevněním pilota ořezávání.
Zarovnejte pilot ořezávání s určeným otvorem na ořezávači.
Bezpečně upevněte pilot ořezávání podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je pilot správně nainstalován a nehoupe se.

Použití:

Zapněte ořezávač a nechte ho dosáhnout potřebné provozní rychlosti.
Držte nábojnici pevně na místě proti pilotu ořezávání.
Jemně nasměrujte nábojnici do řezací oblasti, přičemž zajistěte, aby vaše ruce zůstaly mimo cestu
řezání.
Po ořezání vypněte ořezávač a opatrně vyjměte nábojnici z pilota.
Po každém použití vyčistěte pilot ořezávání, abyste udrželi jeho výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pilot ořezávání nábojnic v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a
nástrojů.
Nepatřičte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace nebo jeho vrácení do
určeného zařízení pro likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání pilota ořezávání nábojnic se prosím obraťte na výrobce nebo
svého místního distributora. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější a efektivnější zkušenost s vaším pilotem ořezávání
nábojnic Forster. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti!


